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Oَنِوَمَوْعِظَةٌ وَذِكْرَى للِْمُؤْمِن تُ بهِِ فُؤَادَكَ وَجَاءَكَ فِی هَـذِهِ الْحَقَسُلِ مَا نثُبعَلَيْكَ مِنْ أنَبَاءِ الر قُصن وَكُـلا .
”اور ہم رسولوں کی خبروں مں س سب حالات آپ کو سنا رہے ہں جس س ہم آپ ک قلبِ (اطَہر) کو قویت

دیت ہں، اور آپ ک پاس اس (سورت) مں حق اور نصیحت آئی ہے اور اہلِ ایمان ک لئ عبرت (و یاد دہانی
“O(بھی

ا لعَلكُمْ تعَْقِلُونOَ نحَْنُ نقَُص عَلَيْكَ أحَْسَنَ الْقَصَصِ بمَِا ِا أنَزلَْنَاهُ قُرْآناً عَربَيِإن Oِنِابِ الْمُبَِلْكَ آيَاتُ الْكِ 30. الر
Oَنِأوَْحَيْنَا إلَِيْكَ هَـذَا الْقُرْآنَ وَإنِ كُنتَ مِن قَبْلهِِ لَمِنَ الْغَافِل

”الف، لام، را (حقیقی معنی االله اور رسول صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم ہی بہتر جانت ہں)، یہ روشن کاب کی
آیتں ہںO بیشک ہم ن اس کاب کو قرآن کی صورت مں بزبانِ عری اارا اکہ تم (اس براہِ راست) سمجھ
سکوO (اے حبیب!) ہم آپ س ایک بہترن قصہ بیان کرت ہں اس قرآن ک ذریعہ جس ہم ن آپ کی طرف

“Oے خبر تھے (اس قصہ س) قبل وحی کیا ہے، اگرچہ آپ اس س

Oِرُ أوُْلُواْ الأْلَْبَابمَا يَتذََكِى إنََْكَمَنْ هُوَ أع كَ الْحَقَمَا أنُزلَِ إلَِيْكَ مِن ربَ31. أفََمَن يَعْلَمُ أن
”بھلا وہ شخص جو یہ جانا ہے کہ جو کچھ آپ کی طرف آپ ک رب کی جانب س نازل کیا گیا ہے حق ہے، اس

“Oںہ ا ہے جو اندھا ہے، بات یہی ہے کہ نصیحت عقل مند ہی قبول کرتمانند ہو سک شخص ک

رتَْ بهِِ الْجِبَالُ أوَْ قُطعَتْ بهِِ الأْرَْضُ أوَْ كُلمَ بهِِ الْمَوْتىَ بَل للّهِ الأْمَْرُ جَمِیعًا أفََلَمْ َيْأسَِ الذِنَ آمَنُواْ ُقُرْآناً س َ32. وَلَوْ أن
ن دَارهِِمْ حَتى قَرِیبًا م نَ كَفَروُاْ تصُِیبُهُم بمَِا صَنَعُواْ قَارعَِةٌ أوَْ تحَُلِذزاَلُ الَ َاسَ جَمِیعًا وَلاوْ يَشَاءُ اللّهُ لَهَدَى النأنَ ل

. Oَاللّهَ لاَ يُخْلفُِ الْمِیعَاد ِيَأْتيَِ وَعْدُ اللّهِ إن
ذریع ن پھاڑ دی جاتی یا اس کزم یا اس س جات پہاڑ چلا دیئ ذریع ا جس کاور اگر کوئی ایسا قرآن ہو”
مُردوں س بات کرا دی جاتی (تب بھی وہ ایمان نہ لات)، بلکہ سب کام االله ہی ک اختیار مں ہں، تو کیا ایمان
ا، اور ہمیشہ کافر لوگوں کو ان کا تو سب لوگوں کو ہدایت فرما دیں کہ اگر االله چاہوالوں کو (یہ) معلوم نہ
کرتوتوں ک باعث کوئی (نہ کوئی) مصیبت پہنچتی رہے گی یا ان ک گھروں (یعنی بستوں) ک آس پاس اترتی

“Oاں کربیشک االله وعدہ خلافی نہ ،ک کہ االله کا وعدہء (عذاب) آپہنچ رہے گی یہاں

Oٍنِب ابِ وَقُرْآنٍ مَِلْكَ آيَاتُ الْكِ 33. الر
”الف، لام، را (حقیقی معنی االله اور رسول صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم ہی بہتر جانت ہں)، یہ (برگزیدہ) کاب اور

“Oںں ہروشن قرآن کی آیت

Oَا لَهُ لَحَافِظُونِكْرَ وَإن لْنَا الذَا نحَْنُ نزِ34. إن
“Oں گارا ہے اور یقیناً ہم ہی اس کی حفاظت کرہی ا بیشک یہ ذکرِ عظیم (قرآن) ہم ن”



Oَانیِ وَالْقُرْآنَ الْعَظِیمََنَ الْم 35. وَلَقَدْ آتيَْنَاكَ سَبْعًا م
”اور بیشک ہم ن آپ کو بار بار دہرائی جان والی سات آیتں (یعنی سورہء فاتحہ) اور بڑی عظمت والا قرآن عطا

“Oفرمایا ہے

Oَنِنَ جَعَلُوا الْقُرْآنَ عِضِذال Oَنِكَمَا أنَزلَْنَا عَلَى المُقْتسَِم Oُنِرُ الْمُبِذی أنَاَ النِ36. وَقُلْ إن
”اور فرما دیجئ کہ بیشک (اب) مں ہی (عذابِ الٰہی کا) واضح و صرح ڈر سنان والا ہوںO جیسا (عذاب) کہ ہم

ن قسیم کرن والوں (یعنی یہود و نصارٰی) ر اارا تھاO جنہوں ن قرآن کو ٹکڑے ٹکڑے (کر ک قسیم) کر ڈالا
“O(ر موافق کو نہ مانایعنی موافق آیتوں کو مان لیا اور غ)

. Oَروُنهُمْ يَتفََكهِمْ وَلَعَلَِْلَ إلُاسِ مَا نزنَ للِن َُكْرَ لتِب 37. وَأنَزلَْنَا إلَِيْكَ الذ
”اور (اے نيِ مکرمّ!) ہم ن آپ کی طرف ذکرِ عظیم (قرآن) نازل فرمایا ہے اکہ آپ لوگوں ک لئ وہ (یغام اور

“Oںاکہ وہ غور و فکر کر ں اورہ ارے گئں جو ان کی طرف ااحکام) خوب واضح کر د

Oِجِیميْطَانِ الر 38. فَإِذَا قَرأَْتَ الْقُرْآنَ فَاسْتعَِذْ باِللّهِ مِنَ الش
“Oںاللہ کی پناہ مانگ لیا کر س (وںکی وسوسہ انداز) ں تو شیطان مردودلگ ڑھن سو جب آپ قرآن”

. Oًراِلَهُمْ أجَْراً كَب َالحَِاتِ أن نَ يَعْمَلُونَ الصِذنَ الِرُ الْمُؤْمِن تیِ هِيَ أقَْوَمُ وَيُبَشِهْدِی للَ َهَـذَا الْقُرْآن ِ39. إن
”بیشک یہ قرآن اس (منزل) کی طرف رہنمائی کرا ہے جو سب س درست ہے اور ان مومنوں کو جو نیک عمل

“Oبڑا اجر ہے لئ ا ہے کہ ان کں اس بات کی خوشخبری سناہ کرت

Oًنفُُورا ِزِیدُهُمْ إلاَ روُاْ وَمَاك فْنَا فِی هَـذَا الْقُرْآنِ ليَِذ40. وَلَقَدْ صَر
”اور بیشک ہم ن اس قرآن مں (حقائق اور نصائح کو) انداز بدل کر بار بار بیان کیا ہے اکہ لوگ نصیحت حاصل

“Oان کی نفرت ہی مزید بڑھتی جاتی ہے اس س (ن کا عالم یہ ہے کہمنکر) ں، مگرکر

Oًسْتوُرا نَ لاَ يُؤْمِنُونَ باِلآْخِرةَِ حِجَابًا مِذنَ الَْ41. وَإذَِا قَرأَْتَ الْقُرآنَ جَعَلْنَا بَيْنَكَ وَب
”اور جب آپ قرآن ڑھت ہں (تو) ہم آپ ک اور ان لوگوں ک درمیان جو آخرت ر ایمان نہں رکھت ایک وشیدہ

“Oںہ ردہ حائل کر دیت

جَرةََ الْمَلْعُونةََ فِی القُرْآنِ اسِ وَالشلننَةً لِْف ِتیِ أرََيْنَاكَ إلاؤيَا الاسِ وَمَا جَعَلْنَا الركَ أحََاطَ باِلنَرب ِ42. وَإذِْ قُلْنَا لَكَ إن
Oًراِطُغْيَاناً كَب ِزِیدُهُمْ إلاَ فُهُمْ فَمَا وَنخَُو

(علم و قدرت ک اپن) (سب) لوگوں کو رب ن فرمایا کہ بیشک آپ ک آپ س جب ہم ن (یاد کیجئ) اور”
احاطہ مں ل رکھا ہے، اور ہم ن تو (شبِ معراج ک) اس نظاّرہ کو جو ہم ن آپ کو دکھایا لوگوں ک لئ صرف

ایک آزمائش بنایا ہے (ایمان وال مان گئ اور ظاہر بن الجھ گئ) اور اس درخت (شجرۃ الزقوم) کو بھی جس ر
قرآن مں لعنت کی گئی ہے، اور ہم انہں ڈرات ہں مگر یہ (ڈرانا بھی) ان مں کوئی اضافہ نہں کرا سوائ اور

“Oبڑی سرکشی ک

Oًخَسَارا ِنَ إلاِِالمزِیدُ الظَ َنَ وَلاِلْمُؤْمِنلُ مِنَ الْقُرْآنِ مَا هُوَ شِفَاءٌ وَرحَْمَةٌ ل43. وَننَُز



”اور ہم قرآن مں وہ چز نازل فرما رہے ہں جو ایمان والوں ک لئ شفاء اور رحمت ہے اور ظالموں ک لئ تو
“Oں اضافہ کر رہا ہےصرف نقصان ہی م

Oًراِلهِِ وَلَوْ كَانَ بَعْضُهُمْ لبَِعْضٍ ظَهِِْلِ هَـذَا الْقُرْآنِ لاَ يَأْتوُنَ بمِِْعَلَى أنَ يَأْتوُاْ بم نسُ وَالْجِن 44. قُل لئِنِ اجْتمََعَتِ الإِْ
Oًكُفُورا ِاسِ إلاى أكَْثرَُ النََلٍ فَأََم اسِ فِی هَـذَا الْقُرْآنِ مِن كُلفْنَا للِنوَلَقَدْ صَر

”فرما دیجئ : اگر تمام انسان اور جناّت اس بات ر جمع ہو جائں کہ وہ اس قرآن ک مل (کوئی دوسرا کلام بنا)
اور بیشک ہم ن Oںمددگار بن جائ اگرچہ وہ ایک دوسرے ک ں لاسکتل نہتو (بھی) وہ اس کی م ں گلائ

(اس) بار بار بیان کی ہے مگر اکثر لوگوں ن (لف طریقوں سمخ) الہر طرح کی م لئ ں لوگوں کاس قرآن م
“O(ںاور کچھ نہ) ناشکری ک قبول نہ کیا (یہ) سوائ

راً وَنذَِراOً وَقُرْآناً فَرقَْنَاهُ لَِقْرأَهَُ عَلَى الناسِ عَلَى مُكْثٍ وَنزَلْنَاهُ مُبَش ِنزَلََ وَمَا أرَْسَلْنَاكَ إلا أنَزلَْنَاهُ وَباِلْحَق 45. وَباِلْحَق
دًاO وَيَقُولُونَ ونَ للأِْذَْقَانِ سُجهِمْ يَخِرَْلَى عَلُْنَ أوُتوُاْ الْعِلْمَ مِن قَبْلهِِ إذَِا يِذال ِقُلْ آمِنُواْ بهِِ أوَْ لاَ تؤُْمِنُواْ إن Oًنْزِیلاَ

Oزِیدُهُمْ خُشُوعًاََونَ للأِْذَْقَانِ يَبْكُونَ ووَيَخِر Oًنَا لَمَفْعُولاَنَا إنِ كَانَ وَعْدُ ربَسُبْحَانَ رب
”اور حق ک ساتھ ہی ہم ن اس (قرآن) کو اارا ہے اور حق ہی ک ساتھ وہ اترا ہے، اور (اے حبیبِ مکرمّ!) ہم ن آپ

کو خوشخبری سنان والا اور ڈر سنان والا ہی بنا کر بھیجا ہےO اور قرآن کو ہم ن جدا جدا کر ک اارا اکہ آپ
اس لوگوں ر ٹھہر ٹھہر کر ڑھں اور ہم ن اس رفتہ رفتہ (حالات اور مصالح ک مطاق) تدریجاً اارا ہےO فرما

دیجئ: تم اس ر ایمان لاؤ یا ایمان نہ لاؤ، بیشک جن لوگوں کو اس س قبل علمِ (کاب) عطا کیا گیا تھا جب یہ
(قرآن) انہں ڑھ کر سنایا جاا ہے وہ ٹھوڑوں ک بل سجدہ مں گر ڑت ہںO اور کہت ہں: ہمارا رب پاک ہے،

بیشک ہمارے رب کا وعدہ ورا ہو کر ہی رہنا تھاO اور ٹھوڑوں ک بل گریہ و زاری کرت ہوئ گر جات ہں، اور یہ
“Oا ہےا چلا جاں مزید اضافہ کرخشوع و خضوع م (قرآن) ان ک

مَتْ يَدَاهُ إنِا جَعَلْنَا عَلَى قُلُوبهِِمْ أكَِنةً أنَ يَفْقَهُوهُ وَفِی هِ فَأعَْرضََ عَنْهَا وَنسَِيَ مَا قَدَرَ بآِيَاتِ ربن ذُك 46. وَمَنْ أظَْلَمُ مِم
Oهْتدَُوا إذًِا أبََدًاَ آذَانهِِمْ وَقْراً وَإنِ تدَْعُهُمْ إلَِى الْهُدَى فَلَن

ان س ں تو اس نرب کی نشانیاں یاد دلائی گئ اس ک بڑھ کر ظالم کون ہوگا جس اور اس شخص س”
روُگردانی کی اور ان (بداعَمالوں) کو بھول گیا جو اس ک ہاتھ آگ بھج چک تھے، بیشک ہم ن ان ک دلوں ر
ردے ڈال دیئ ہں کہ وہ اس حق کو سمجھ (نہ) سکں اور ان ک کانوں مں بوجھ یدا کر دیا ہے (کہ وہ اس
“Oں گں پائں تو وہ کبھی بھی قطعًا ہدایت نہں ہدایت کی طرف بلائں)، اور اگر آپ انہحق کو سن نہ سک

Oلهِِ مَدَدًاِِْی وَلَوْ جِئْنَا بم َنفَدَ كَلمَِاتُ رَ َی لَنَفِدَ الْبَحْرُ قَبْلَ أن َكَلمَِاتِ روْ كَانَ الْبَحْرُ مِدَادًا ل47. قُل ل
”فرما دیجئ: اگر سمندر مرے رب ک کلمات ک لئ روشنائی ہوجائ تو وہ سمندر مرے رب ک کلمات ک ختم

“Oںآئ ل لئ ل اور (سمندر یا روشنائی) مدد کگا اگرچہ ہم اس کی م ہی ختم ہوجائ پہل س ہون

نْ حَمَلْنَا مَعَ نوُحٍ وَمِن ذُريةِ إبِْراَهِیمَ وَإسِْراَئِلَ ةِ آدَمَ وَمِمينَ مِن ذُر ِبنَ الن هِم مَْهُ عَلنَ أنَْعَمَ اللِذ48. أوُْلَئِكَ ال
Oادًا وَبُكِي وا سُجحْمَن خَرهِمْ آيَاتُ الرَْلَى عَلْُ نْ هَدَيْنَا وَاجْتبََيْنَا إذَِا وَمِم

”یہ وہ لوگ ہں جن ر اللہ ن انعام فرمایا ہے زمرہء انبیاء مں س آدم (علیہ السلام) کی اولاد س ہں اور ان
(مومنوں) مں س ہں جنہں ہم ن نوح (علیہ السلام) ک ساتھ کشتی مں (طوفان س بچا کر) اٹھا لیا تھا،



اور ابراہیم (علیہ السلام) کی اور اسرائل (یعنی یعقوب علیہ السلام) کی اولاد س ہں اور ان (منتخب) لوگوں
مں س ہں جنہں ہم ن ہدایت بخشی اور برگزیدہ بنایا، جب ان ر (خدائ) رحمان کی آیتوں کی لاوت کی

“Oںہ ڑت گر ہوئ اور (زار و قطار) روت ہوئ جاتی ہے وہ سجدہ کرت

Oا دنذِرَ بهِِ قَوْمًا لَُنَ وِقُرَ بهِِ الْم رْناَهُ بلِسَِانكَِ لتِبَُش مَا يَس49. فَإِن
”سو بیشک ہم ن اس (قرآن) کو آپ کی زبان مں ہی آسان کر دیا ہے اکہ آپ اس ک ذریعہ رہزگاروں کو

“Oںذریعہ جھگڑالو قوم کو ڈر سنا سک ں اور اس کخوشخبری سنا سک

Oمَا أنَزلَْنَا عَلَيْكَ الْقُرْآنَ لتِشَْقَى O50. طه
(اے محبوبِ مکرمّ!) ہم ن O(ںہ حقیقی معنی االله اور رسول صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم ہی بہتر جانت) طا، ہا” .

“Oںڑ جائ ںں فرمایا کہ آپ مشقت منازل نہ (اس لئ) ر قرآن آپ

Oزدِْنیِ عِلْمًا بوَلاَ تعَْجَلْ باِلْقُرْآنِ مِن قَبْلِ أنَ يُقْضَى إلَِيْكَ وَحْيُهُ وَقُل ر هُ الْمَلكُِ الْحَق51. فَتعََالَى الل
ں قبل اس کں جلدی نہ کیا کرم (ڑھن ک) پس اللہ بلند شان والا ہے وہی بادشاہِ حقیقی ہے، اور آپ قرآن

کہ اس کی وحی آپ ر وری اتر جائ، اور آپ (رب ک حضور یہ) عرض کیا کرں کہ اے مرے رب! مجھے علم
“Oں اور بڑھا دےم

Oًراَِنَ نذِلَ الْفُرْقَانَ عَلَى عَبْدِهِ ليَِكُونَ للِْعَالَمَذِی نز52. تبََاركََ ال
. ”(وہ اللہ) بڑی برکت والا ہے جس ن (حق و باطل مں فرق اور) فیصلہ کرن والا (قرآن) اپن (محبوب و مقربّ)

“Oوالا ہو جائ ڈر سنان لئ اکہ وہ تمام جہانوں ک ر نازل فرمایا بندہ

Oًلْنَاهُ ترَْتیِلاَتَ بهِِ فُؤَادَكَ وَرَلَ عَلَيْهِ الْقُرْآنُ جُمْلَةً وَاحِدَةً كَذَلكَِ لنُِثبُنَ كَفَروُا لَوْلاَ نزِذ53. وَقَالَ ال
وں (تھوڑا تھوڑا کر ک ارا گیا؟ں اوں نہک (یک جا کرک) ر قرآن ایک ہی بار (رسول) ں کہ اسہ اور کافر کہت”
ہم ن (اسی وجہ س) ں اورقلبِ (اطہر) کو قوت بخش آپ ک اکہ ہم اس س ارا گیا ہےا تدریجاً اس لئ (اس

“O(ا رہےبار بار سکونِ قلب مل ذریع یغام ک اکہ آپ کو ہمارے) ڑھا ہے ٹھہر ٹھہر کر اس

Oًا وَعُمْيَانا هَا صُمَْوا عَلهِمْ لَمْ يَخِرَروُا بآِيَاتِ ربنَ إذَِا ذُكِذ54. وَال
ر بہرے اور اندھ نصیحت کی جاتی ہے تو ان ذریع رب کی آیتوں ک ں ان کں کہ جب انہاور (یہ) وہ لوگ ہ”

“O(ںہ بلکہ غور و فکر بھی کرت) ڑت ں گرہو کر نہ

Oٍدُنْ حَكِیمٍ عَلیِمى الْقُرْآنَ مِن ل لَقَُكَ لِ55. وَإن
“Oسکھایا جا رہا ہے (رب) کی طرف س علم وال ،اور بیشک آپ کو (یہ) قرآن بڑے حکمت وال” .

Oَلفُِونَْذِی هُمْ فِیهِ يَخلَ أكَْثرََ الِعَلَى بَنیِ إسِْراَئ هَذَا الْقُرْآنَ يَقُص ِ56. إن
“Oںہ لاف کرتں وہ اخا ہے جن مں بیان کرزوہ بیشتر چ سامن ل کبیشک یہ قرآن بنی اسرائ”

57. إنِمَا أمُِرْتُ أنَْ أعَْبُدَ ربَ هَذِهِ الْبَلْدَةِ الذِی حَرمَهَا وَلَهُ كُل شَيْءٍ وَأمُِرْتُ أنَْ أكَُونَ مِنَ الْمُسْلمِِنOَ وَأنَْ أَْلُوَاْ الْقُرْآنَ
. Oَنِمَا أنَاَ مِنَ الْمُنذِرِفَقُلْ إن هْتدَِی لنَِفْسِهِ وَمَن ضَلَ مَافَمَنِ اهْتدََى فَإِن



رب کی عبادت کروں جس ن مجھے تو یہی حکم دیا گیا ہے کہ اس شہرِ (مکّہ) ک (کہ فرما دیجئ آپ ان س)”
اس عزت و حُرمت والا بنایا ہے اور ہر چز اسُی کی (مِلک) ہے اور مجھے (یہ) حکم (بھی) دیا گیا ہے کہ مں (اللہ
ک) فرمانبرداروں مں رہوںO نز یہ کہ مں قرآن ڑھ کر سناا رہوں سو جس شخص ن ہدایت قبول کی تو اس

ن اپن ہی فائدہ ک لئ راہِ راست اختیار کی، اور جو بہکا رہا تو آپ فرما دں کہ مں تو صِرف ڈر سنان والوں
“Oہوں ں سم

هَا رسَُولاً يَْلُواْ عَلَْهِمْ آيَاِنَا وَمَا كُنا مُهْلكِِی الْقُرَى إلاِ وَأهَْلُهَا ُى يَبْعَثَ فِی أمكَ مُهْلكَِ الْقُرَى حَتَ58. وَمَا كَانَ رب
Oَظَالمُِون

”اور آپ کا رب بستوں کو تباہ کرن والا نہں ہے یہاں ک کہ وہ اس ک بڑے مرکزی شہر (capital) مں یغمبر
بھج دے جو ان ر ہماری آیتں لاوت کرے، اور ہم بستوں کو ہلاک کرن وال نہں ہں مگر اس حال مں کہ

“Oن ظالم ہوںمک وہاں ک

Oٍنِب ی أعَْلَمُ مَن جَاءَ باِلْهُدَى وَمَنْ هُوَ فِی ضَلاَلٍ م كَ إلَِى مَعَادٍ قُل رذِی فَرضََ عَلَيْكَ الْقُرْآنَ لَراَدال ِ59. إن
فرض کیا ہے یقیناً وہ آپ کو (آپ کی چاہت ک (غ و اقامت کوکی تبل) ر قرآن آپ بیشک جس (رب) ن” .

: والا ہے ۔ فرما دیجئ جان واپس ل (ساتھ ی کفتح و کامیا) کی جگہ (مکہ یا آخرت) کی طرف ق) لوٹنمطا
“Oں ہےح گمراہی م(بھی) جو صر کر آیا اور اس ا ہے جو ہدایت لخوب جان را رب اسم

رَْابَ الْمُبْطِلُونOَ بَلْ هُوَ آيَاتٌ بَينَاتٌ فِی صُدُورِ الذِنَ هُ بيَِمِینكَِ إذًِا لاابٍ وَلاَ تخَُطَِلُواْ مِن قَبْلهِِ مِن كْَ َ60. وَمَا كُنت
Oَالمُِونالظ ِنَا إلاِأوُتوُا الْعِلْمَ وَمَا يَجْحَدُ بآِيَا

. ”اور (اے حبیب!) اس س پہل آپ کوئی کاب نہں ڑھا کرت تھے اور نہ ہی آپ اس اپن ہاتھ س لکھت تھے
ں جو ان لوگوں کں ہبلکہ وہ (قرآن ہی کی) واضح آیت Oڑ جات ںورنہ اہلِ باطل اسی وقت ضرور شک م

سینوں مں (محفوظ) ہں جنہں (صحح) علم عطا کیا گیا ہے، اور ظالموں ک سوا ہماری آیتوں کا کوئی انکار
“Oاں کرنہ

Oَمُبْطِلُون ِنَ كَفَروُا إنِْ أنَتمُْ إلاِذال يَقُولَنلٍ وَلَئِن جِئْتهَُم بآِيَةٍ لََم اسِ فِی هَذَا الْقُرْآنِ مِن كُل61. وَلَقَدْ ضَربَْنَا للِن
”اور درحقیقت ہم ن لوگوں (ک سمجھان) ک لئ اس قرآن مں ہر طرح کی مال بیان کر دی ہے، اور اگر آپ ان
ک پاس کوئی (ظاہری) نشانی ل آئں تب بھی یہ کافر لوگ ضرور (یہی) کہہ دں گ کہ آپ محض باطل و فریب

“Oںکار ہ

Oَكْبرِوُنَْهِمْ وَهُمْ لاَ يَسَحُوا بحَِمْدِ ربدًا وَسَب وا سُجروُا بهَِا خَرنَ إذَِا ذُكِذنَا الِمَا يُؤْمِنُ بآِيَاِ62. إن
. ”پس ہماری آیتوں ر وہی لوگ ایمان لات ہں جنہں انُ (آیتوں) ک ذریع نصیحت کی جاتی ہے تو وہ سجدہ

“Oں کرتکبّر نہ ں اور وہہ ح کرتساتھ تسب رب کی حمد ک ں اور اپنہ گر جات ہوئ کرت


